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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of this product with the normal household waste at the end
of its life cycle. Return it to a collection point for the recycling of electrical
and electronic devices. This is indicated by the symbol on the product,
user manual or packaging.

The materials are reusable according to their markings. By reusing, recycling or
other forms of utilization of old devices you make an important contribution to
the protection of our environment.

Please contact your local authorities for details about collection points.

This symbol indicates the presence of dangerous
WARNING P o
_ : voltage inside the enclosure, sufficient enough to
IRty aff CllEiis ehigelx cause electric shock.

Do not open!
Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove the This symbol indicates the presence of important
cover (or back). There are no user serviceable parts inside. Refer operating and maintenance instructions for the

servicing to qualified service personnel. device

Safety, Environmental and Setup Instructions

e Use the device in dry indoor environments only.

e Protect the device from humidity.

e Do not open the device. RISK OF ELECTRIC SHOCK! Refer opening and servicing to qualified personnel.

e Connect this device to a properly installed and earthed wall outlet only. Make sure the mains voltage corresponds with
the specifications on the rating plate.

e Make sure the mains cable stays dry during operation. Do not pinch or damage the mains cable in any way.

e A damaged mains cable or plug must immediately be replaced by an authorized service center.

e In case of lightning, immediately disconnect the device from the mains supply.

e  Children should be supervised by parents when using the device.

e Clean the device with a dry cloth only.

Do NOT use CLEANING AGENTS or ABRASIVE CLOTHS!

Do not expose the device to direct sunlight or other heat sources.

Install the device at a location with sufficient ventilation in order to prevent heat accumulation.

Do not cover the ventilation openings!

Install the device at a safe and vibration-free location.

Install the device as far away as possible from computers and microwave units; otherwise radio reception may be

disturbed.

e Do not open or repair the enclosure. It is not safe to do so and will void your warranty. Repairs only by authorized
service/ customer center.

e  Only use mercury and cadmium-free batteries.

e Used batteries are hazardous waste and NOT to be disposed of with the household waste!!!
Return the batteries to your dealer or to collection points in your community.

o Keep batteries away from children. Children might swallow batteries.
Contact a physician immediately if a battery was swallowed.

e  Check your batteries regularly to avoid battery leakage.

e Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

e CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced
Replace only with the same or equivalent type

Used batteries are hazardous waste and NOT to be
disposed of with the household waste! As a consumer
you are legally obligated to return all batteries for
environmentally responsible recyling - no matter
whether or not the batteries contain

harmful substances *).

Return batteries free of charge to public collection points in
your community or to shops selling batteries of the respective kind

Only return fully discharged batteries.

*) marked Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead



LOCATION OF CONTROLS

DUST COVER
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3.5MM HEADPHONE JACK PO BEEEE

DIAL POINTER "m!-"—C"D—

POWER OFF/FUNCTION SELECTOR BUTTON
FM/ FM STEREO SELECTOR
RIGHT SPEAKER
ROTARY VOLUME KNOB
) TUNING KNOB
) FM STEREO LED INDICATOR
) SPINDLE ADAPTOR
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) 33/45/78 RPM SPEED SELECTOR
PICK-UP HOLDER
LINE OUT SOCKET

POWER LED INDICATOR g-----------—i
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AUTO STOP SWITCH

:
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15)

16) FM ANTENNA
17)

18) AC CORD
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CAUTION:

USAGE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE

SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THIS UNIT SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED BY ANYONE EXCEPT QUALIFIED SERVICE

PERSONNEL.

PRECAUTIONS FOR USE

INSTALLATION
¢ UNPACKALL PARTS AND REMOVE PROTECTIVE MATERIAL.

e DONOTCONNECT THE UNIT TO THE MAINS BEFORE CHECKING THE MAINS VOLTAGE AND BEFORE ALL

OTHER CONNECTIONS HAVE BEEN MADE.

« DO NOT COVER ANY VENTS AND MAKE SURE THAT THERE IS A SPACE OF SEVERAL CENTIMETERS

AROUND THE UNIT FOR VENTILATION.

TOP COVER ASSEMBLY

1. PUSH THE METAL BRACKET TO REAR SIDE.
2. CONNECT THE METAL BRACKET TO THE TOP COVER

3. CONNECT THE HINGE OF THE TOP COVER TO THE MAIN UNIT

CONNECTION

1. CONNECT THE POWER CORD TO AC OUTLET

2. SWITCH THE SYSTEM TO “ RADIO “ FUNCTION. IF THE POWER LED INDICATOR IS ON WITH RED LIGHT,
IT'S MEAN THE POWER SUPPLY IS NORMAL. NOW YOUR SYSTEM IS READY TO PLAY THE MUSIC.

LISTENING TO RADIO

MANUAL TUNING

1. PRESS “FUNCTION/BAND” BUTTON AND SELECT THE DESIRED BAND (FM OR FM-STEREO)..
2. TUNE TO THE REQUIRED STATION BY TURNING THE TUNING KNOB.

3. ADJUST VOLUME KNOB TO THE DESIRED VOLUME LEVEL.
E-1



FM & FM-STEREO RECEPTION
® SYSTEM WAS DEFAULT IN FM STEREO MODE, ONCE STEREO BROADCASTING SIGNAL HAD RECEIVED,
THE FM STEREO LED INDICATOR WILL LIGHT UP.

PHONO

NOTED:
- REMOVE THE STYLUS PROTECTOR. I}/ '
I.m-_‘

- BE SURE THAT THE TONE ARM IS BEING DETACHED FROM THE TONE ARM
REST BEFORE OPERATING AND RE-SECURED AGAIN AFTERWARDS. "

SELECT TO “ PHONO " FUNCTION.

SET THE SPEED SELECTOR TO THE PROPER POSITION DEPENDING ON THE

RECORD TO BE PLAYED.

PLACE THE RECORD ON THE PLATTER (USE THE SPINDLE ADAPTOR IF REQUIRED).

LIFT THE TONE ARM FROM THE REST AND SLOWLY MOVE IT TO THE RECORD SIDE.

THE PLATTER WILL START TO ROTATE.

PLACE THE TONE ARM TO THE DESIRED POSITION OF THE RECORD. t
ADJUST THE VOLUME TO THE DESIRED LEVEL.

AT THE END OF RECORD, THE PLATTER WILLAUTOMATICALLY STOP ROTATING. LIFT THE TONE ARM
FROM THE RECORD AND RETURN IT TO THE REST.

TO STOP MANUALLY, LIFT THE TONE ARM FROM THE RECORD AND RETURN IT TO THE REST.
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REMARK : AS SOME KIND OF RECORD THE AUTO-STOP AREA WAS OUT OF THE UNIT SETTING, SO IT WILL
STOP BEFORE THE LAST RACK FINISH. IN THIS CASE, SELECT THE AUTO-STOP SWITCH TO “ OFF
“ POSITION, THEN IT WILL RUN TO THE END OF THE RECORD BUT WILL NOT STOP AUTOMATICALLY (TURN
OFF THE UNIT BY POWER BUTTON OR SWITCH BACK THE AUTO-STOP SWITCH TO “ ON “ POSITION TO STOP
THE PLATTER ROTATE). THEN PUT BACK THE TONE ARM TO THE REST POSITION.

LINE OUT CONNECTION

YOU CAN CONNECT THE SYSTEM TO YOUR WHOLE HI-FI SYSTEM BY CONNECTING THE LINE OUT SOCKET
(15) TO THE AUXILIARY INPUT SOCKET WITH A RCA CABLE (NOT INCLUDED).

REMARK : THE SOUND FROM THE ORIGINAL BUILD-IN SPEAKER WILL NOT BE TERMINATED EVEN AFTER
CONNECTING TO OTHER HI-FI SYSTEM VIA LINE OUT SOCKET. YOU CAN TURN THE VOLUME OF SYSTEM TO
MINIMUM LEVEL IF YOU PREFER THE SOUND COMING FROM THE HI-FI SYSTEM ONLY.

Technical

FM-UKW frequency 87,5 — 108MHz
Turntable 33, 45, 78 rpm
Power consumption 14 Watt

Power output 2x 15W P.M.PO.
AC AC 230V 50Hz

IMPORTANT NOTICE

Automatic standby mode

To comply with the ErP2 directive, the unit automatically switches to standby after approx. 15 minutes
without a signal. (For instance in CD-Stop mode). To switch the unit on again, please follow the instructions
mentioned in instruction manual.




Hiermit bestatigt Worlein GmbH, dass sich dieses Gerat
in  Ubereinstimmung mit den  grundlegenden
Anforderungen und den Ubrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Eine Kopie der Konformitdtserklarung kann unter
folgender Adresse bezogen werden.
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email: info@woerlein.com
Tel.: +49 910371670

Hereby, Worlein GmbH declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

A copy of the Declaration of Conformity may be
obtained at the following location:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +49910371670

Par la présente, Worlein GmbH déclare que cet appareil
est conforme aux exigences principales et autres clauses
applicables de la Directive 2014/53/EU.

Vous pouvez demander de recevoir une copie de la
déclaration de conformité en écrivant a I'adresse
suivante :

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +499103 71670

Worlein GmbH verklaart hierbij dat dit apparaat in
overeenkomst is met de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de Richtlijn 2014/53/EU.

Er kan een kopie van de Conformiteitsverklaring worden
verkregen op de volgende locatie:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +49 910371670

Con la presente, Worlein GmbH dichiara che questo
dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e altre
disposizioni contenute nella Direttiva 2014/53/EU.

Una copia della Dichiarazione di conformita e disponibile
al seguente indirizzo:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Germania

Email:  info@woerlein.com

Tel .. +49 910371670

Harmed Warlein GmbH deklarerar att denna enhet ar i
overensstammelse med de grundldaggande kraven och
andra relevanta bestimmelser i direktiv 2014/53/EU.

En kopia av férsdkran om Gverensstimmelse kan erhallas
pa foljande plats:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90.556
Cadolzburg, Tyskland

E-post: info@woerlein.com

Tel .: +49910371670

Herved Worlein GmbH erklaerer, at denne enhed er i
overensstemmelse med de vaesentlige krav og gvrige
relevante krav i direktiv 2014/53/EU.

En kopi af Overensstemmelseserklzaeringen kan fas pa
fglgende placering:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Tyskland
E-mail: info@woerlein.com
Tel .: +499103 71670

Timto Worlein GmbH prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve
shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.

Kopii Prohlaseni o shodé lze ziskat v nasledujicim
umisténi:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Némecko

E-mail:  info@woerlein.com

Tel . +49910371670

Por este meio, Woérlein GmbH declara que este
dispositivo estda em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢8es da Directiva 2014/53/EU.

Uma cépia da Declaragdo de Conformidade pode ser
obtida no seguinte local:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Alemanha

Email:  info@woerlein.com

Tel . +49910371670
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